
VENYEGYI KT JEROFEJEV D R Á M Á J A  ELÉ

„Szörnyen leegyszerűsítették” -  m ondta Jerofejev egy interjúban a _ 
Walpurgis-éj avagy a kormányzó léptei moszkvai bemutatójáról.

Amikor Jerofejev ezt az interjút adta a Lityeraturnaja G azetának, már csak 
hónapok voltak hátra az életéből. Súlyos betegen még m egérhette műveinek 
hazai megjelenését, s a szovjet próza új hullámáról szóló tanulm ányok szerzői 
m ár vele kezdtek minden felsorolást. Megjegyezték, hogy Jerofejev „teljesen új 
hang” a szovjet irodalomban, s aztán mégis felsorolták a nagy elődöket: Bulga­
kov, Gogol, Szaltikov-Scsedrin, Ragyiscsev... És alighanem még sokáig nem 
hagyja nyugodni az orosz irodalomtörténészeket ez a „tökéletesen új hang”, 
amely mégis számtalan asszociációra ad lehetőséget, hiszen a jerofejevi szövege­
ket keresztül-kasul átszövi az az irodalmi hagyomány, amelyből kilépett.

Nyugati russzisták m ár tanulmányok tucatjait írták Jerofejev főművéről, 
a M oszkva-Petuskiról, hiszen a Szovjetunióban csak szamizdatban terjedő mű 
a hetvenes évek közepétől kezdve a „szocialista” országok kivételével szinte 
mindenhol megjelent. Elegáns párhuzam okat fedeztek fel a Jerofejev-mű és 
Ragyiscsev klasszikus regénye, az Utazás Pétervárról M oszkvába  között, és 
aprólékosan elemezték, hogy Jerofejev milyen leleményekkel oszlatja szét a 
kényszerzubbonyba zárt társadalom  nyelvi hipnózisát és mítoszait, nem kímélve 
sem a marxizmus klasszikusait, sem az ideológia felszíne alatt fortyogó soviniz­
must, antiszemitizmust.

Párhuzamokra csábít a Walpurgis-éj... is. Egy orosz kritikus a Száll a kakukk  
fészkére  hazai változatának nevezte Jerofejev drámáját, a szerzőt pedig az első 
orosz egzisztencialista írónak, mert „a Walpurgis-éj... a camus-i kilátástalan 
»létezés« drám ája”. Valóban egzisztencialista Jerofejev? Annyi bizonyos, hogy 
Vlagyimir Portnov rendezésében (a Malaja Bronnajai Színházban) nem az.
A „szörnyű leegyszerűsítésnek” nem csupán a drám a „zsidó tém ája” esett áldoza­
tul (erre is panaszkodott Jerofejev), hanem az is, ami talán a legfontosabb: a 
mítoszok pátoszának következetesen ironikus elpusztítása. S talán éppen a vitat­
ható rendezői koncepció miatt m ondhatta az előadás után Jelena, aki egy héten 
át a kísérőm volt Moszkvában, hogy „igen, így élünk, nem hiszünk már semmi­
ben”. Pedig Jerofejev drámája valójában arról szól, hogy ne higgyünk annak a 
nyelvi hipnózisnak, amely körülvesz bennünket. Ám a nézők hiába szisszennek 
fel, amikor újabb és újabb „szent” mítoszok gúnyoltatnak ki, ha egyszer az 
előadás nem azzal fejeződik be, hogy az orvosok rugdossák a zsidó Gurevicset, 
hanem egy szív- és orrfacsaróan patetikus rendezői ötlettel: az angyalokká átlé­
nyegült „bolondok” egy csigalépcsőn föllépdelnek a mennyekbe.

M . N A G Y  M IK L Ó S
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Venyegyikt Jerofejev

W A L P U R G I S - É J
AVAGY A K O R M Á N Y Z Ó  LÉPTEI

S Z E R E P L Ő K :

A KÓRHÁZ FŐORVOSA (DOKTOR)
NATALI
LJUSZI ápolónővérek
TAMAROCSKA
BORENYKA -  ápoló, csúfnevén Majompofa 
GUREVICS
PROHOROV -  a hármas kórterem szobaparancsnoka 
ALJOHA -  csúfnevén Ellenzéki, Prohorov fegyverhordozója 
VOVA -  melankolikus falusi öregember 
SZERJOZSA KLEJNMIHEL -  ábrándos lelkületű, jámbor ifjú 
VITYA -  félénk nagybélű 
KOLJA -  nyálasszájú intellektuel
PASKA JERJOMIN -  a hármas kórterem komszomoltitkára 
MIHALICS „ELLENTENGERNAGY”
HOHULJA -  öreg szexuálmisztikus és satanista
HORDÁGYAS KÖVÉR SZANITÉCEK, akik az utolsó felvonásban elviszik a 
holttesteket

A cselekmény április 30-án nappal és a május elsejére virradó éjszaka játszódik.

ELSŐ FELVONÁS (EGYÚTTAL A PROLÓGUS)

K órházi rendelőszoba. B alra helyezkedik e l a  b izo ttság: a kó rh á z főorvosa , a k i négyszögle­
tes arcával nagyon hasonlít Georgij S zv ir idov  zeneszerzőre (a  továbbiakban egyszerűen  
D o k to r ) . K ét oldalán k é t  fehérköpenyes h ö lgy: Tamar ócska  és  a  h a jlo tt hátú, minden iránt 
közön yös, szem üveges L juszi. M ö g ö ttü k  kim érten  já rk á l f e l-a lá  B orenyka ápoló , ő  a 
M ajom pofa. A z a sz ta l m ásik  végén a „dögszállítóval” (m en tővel) im ént beh ozo tt Gurevics.

DOKTOR A vezetékneve, beteg?
GUREVICS Gurevics.
DOKTOR Szóval Gurevics. És mivel tudja igazolni, hogy maga Gurevics, és nem 

más... Vannak valamilyen iratai?
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GUREVICS Semmilyen iratom sincs, nem szeretem őket. René Descartes azt mond­
ta, hogy...

DOKTOR (m eg igazítja  a szem ü vegét) Keresztneve, atyai neve?
GUREVICS Kié? Descartes-é?
DOKTOR Nem, nem, beteg, a maga kereszt- és atyai neve!
GUREVICS Lev Iszaakovics.
DOKTOR (a  szem üvege aló l fe ln ézve , a pápaszem es L ju szi f e lé )  Jegyezze fel!
LJUSZI Mit jegyezzek fel, bocsásson meg?
DOKTOR Mindent! Mindent jegyezzen! A szülei élnek?
GUREVICS Élnek.
DOKTOR Érdekes, hogy hívják őket?
GUREVICS Iszaak Gurevics. Az anyámat Rozalija Pavlovnának...
DOKTOR Ő is Gurevics?
GUREVICS Igen. De ő orosz.
DOKTOR És melyiküket szereti jobban, az apját vagy az anyját?
GUREVICS Legjobban mégiscsak az apámat. Amikor átúsztam vele a Helleszpon- 

toszt.
DOKTOR ( a pápaszem es L ju szin ak) Jegyezze fel! Jobban szereti a zsidó apját, mint 

az orosz anyját. És hogyan kerültek maguk a Helleszpontoszra? Hiszen az, ha földrajzi 
ismereteim meg nem csalnak, még nem a mi területünk.

GUREVICS Hát, hogy is mondjam? Minden terület a miénk. Pontosabban, a miénk
lesz.

DOKTOR És... nagyon széles ez a Helleszpontosz?
GUREVICS Néhány Boszporusz.
DOKTOR Hogyhogy? Maga boszporuszokban méri a távolságot? Szerencséje van, 

beteg, lesz egy szobatársa, aki éjjeliszekrényekben és hokedlikben méri az időt. Meg 
fogják érteni egymást. De hogy jön ide a Boszporusz?

GUREVICS Mi sem egyszerűbb. Még maga is felfoghatja. Amikor reggelente 
elmegyek hazulról nyakolajért, a boltig éppen hatszázhetven lépést kell megtennem; 
Brockhaus szerint ez a Boszporusz pontos szélessége.

DOKTOR Egyelőre minden világos. És gyakran szokta ezt a sétát megtenni?
GUREVICS Mikor hogy. Mások gyakrabban. De én, tőlük eltérően, minden fenn- 

héjázás és duhajkodás nélkül. Én -  csak amikor szomorú vagyok.
DOKTOR És milyen eszközök terhére... kel át mindennap ezen a maga Boszporu­

szán? Ez nagyon fontos.
GUREVICS Nekem aztán tökmindegy, mi a munkám -  nagyüzemi hajdina- és 

kölesvetés... vagy fordítva... Jelenleg egy háztartási boltban dolgozom, segédmunkás­
ként.

DOKTOR És mennyit fizetnek ott magának?
GUREVICS Pontosan annyit fizetnek, amennyit a Hazám szükségesnek lát. És ha 

én ezt kevesellném, ha duzzogni kezdenék, például, és a Haza utánam szaladna és 
megkérdezné: „Ljova, kevés ez neked? Talán tegyünk hozzá valamicskét?”, én azt 
mondanám: „Minden rendben, szállj le rólam, Hazám, hiszen neked magadnak sincs egy 
fityinged sem.”

DOKTOR (engedékenyen) Hajói értettem, maga inkább szabad tengerhajózó, mint 
segédmunkás a háztartási boltban. Álljon fel! Zárja össze a lábát! Csukja be a szemét! 
Nyújtsa ki a karját!

GUREVICS (m eg teszi, am it parancsolnak n ek i) Leülhetek?
DOKTOR Hogyne, hogyne. Elég volt. Lényegében mindent tisztáztunk... Mellesleg, 

hányadika van ma odakint? Év? Hónap?
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GUREVICS Nem mindegy? Hiszen mindez oly potomság Oroszország számára -  
napok, évezredek...

DOKTOR Világos. Mondja, beteg: vannak-e olykor érzéki csalódásai, káprázatai, 
agyrémei, hall-e túlvilági hangokat?

GUREVICS Ezzel nem tudok örömet szerezni magának -  soha nem hallottam. 
Ámbár...

DOKTOR Igen, mondja csak!
GUREVICS Az agyrémekről beszélek. Hát mi az ördögnek jártam be, például, az 

egész világot, szeltem át minden kueny-lunyit, kapaszkodtam fel a Kon-Tiki csúcsaira 
-  ha mindössze egyetlen dolgot tudtam meg: Arhangelszkben a Rosa Luxemburg utcá­
ban lehet visszaváltani az üres borosüvegeket!

DOKTOR És még milyen furcsaságokat észlelt?
GUREVICS Nagyon sokat. Tegyük fel, kedvem támad, hogy az égen csupa Pásztor­

csillag legyen. Hogy egyetlen más csillagkép sem. És hogy engem -  ezek alatt a Pásztor­
csillagok alatt -  fosszanak meg valamitől: valami lényegestől, de nem a legdrágábbtól.

A D o k to r  és a nővérek  idegesek lesznek. H átuk m ögö tt nyugodtan já r k á l B orenyka- 
M ajom pofa.

(F o ly ta tja .)  De mi közöm nekem a Pásztorcsillagokhoz és a Fiastyúkhoz, amikor a 
következő furcsaságot tapasztaltam magamon: felfedeztem, hogy ha a bal lábamat fel­
emelem, egyidejűleg nem tudom felemelni a jobbot is. Értetlenségemet megosztottam 
Golicin herceggel...

A D o k to r  a bal szem éve l je l t  ad  L juszinak, hogy ez t írja fe l .  A z  lomhán hajtja  le szeplős  
fe jé t .

... és mi ketten csak ittunk, ittunk, ittunk... hogy világosságot teremtsünk a fejünkben... 
Suttogva kérdeztem meg tőle, nehogy felzavaijak valakit, habár tulajdonképpen nem 
volt kit zavarnom, elvégre kettesben voltunk, rajtunk kívül senki. Tehát, szóval, én, hogy 
senkit se zavarjak, suttogva megkérdeztem tőle: miért jár visszafelé az órám? Ő meg 
előbb rám meredt, majd az órára, aztán azt mondta: „Nem is nagyon látszik rajtad, hogy 
be vagy állítva... mellesleg az enyém is visszafelé jár.”

DOKTOR Magának árt az ivás, Lev Iszaakics...
GUREVICS Nekem mondja! Teljesen fölösleges erről beszélni, mintha szörnyű 

tettének elkövetése után azt magyarázgatnák a velencei mórnak, hogy a légcső és a 
trachea megszorítása a légzőközpont bénulását idézheti elő asphyxia következtében.

DOKTOR Elég, azt hiszem... Szóval Golicin herceggel... Hát vicomtokkal, grófok­
kal, márkikkal nem volt még alkalma vodkázni?

GUREVICS Már hogy ne lett volna! Felhív, például, Tolsztoj gróf...
DOKTOR Lev?
GUREVICS Miért éppen Lev? Ha már gróf, akkor okvetlenül Levnek kell lennie? 

Én magam is Lev vagyok, de egy csöppet se gróf. Felhív Lev dédunokája, és azt mondja, 
hogy ott áll az asztalán két üveg gyömbéres, de hozzávalója semmi sincs, két Csapajev- 
viccen kivül.

DOKTOR És messze lakik ez a Tolsztoj gróf?
GUREVICS Egyáltalán nem. „Novokuznyeckaja” metróállomás, és onnan már 

egész közel. Ha rég nem ivott gyömbéres vodkát...
DOKTOR És hogy tetszene magának Joseph de Maistre? Vicomte de Bragellone?
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Őket is meghívná a kerítés alá, hogy ebből a -  hogy is hívja? -  nyakolajból benyakalja- 
nak?

GUREVICS Örömest. De csak akkor, ha ez alatt a kerítés alatt kecskerágóbokor 
van. Szellőrózsa se lenne rossz. De az a hír járja, hogy már mind emigráltak. 

DOKTOR A szellőrózsák?
GUREVICS Jó is lenne, ha csak a szellőrózsák. De a brazselonok is, a zsozefek is, 

a sáfrányok is. Mind-mind menekül. De miért menekülnek? És ugyan hová? Nekem, 
például, minden nagyon tetszik itt. Ha valami mégse tetszik, akkor az, hogy tilos 
csavarogni. És... hogy nem tisztelik az Igét. De minden egyéb...

DOKTOR ( teljhatalm ú hanghordozása rendkívülivé vá ltozik ) Na, és ha a mi Hazánk­
kal valami baj történne? Hiszen senki előtt sem titok, hogy ellenségeinket az az egy 
gondolat élteti, hogy destabilizáljanak bennünket, és azután már véglegesen... Ért en­
gem? Nem babra megy ám a játék. (T am arocskához fo rd u lva ) Hány nemzetiség, nyelv, 
néptörzs van a mi Oroszhonunkban?

TAMAROCSKA Tudja a fene... Biztos van vagy félezer.
DOKTOR Na, látja: félezer. És mit gondol, beteg, szükség esetén -  az ellenség színe 

előtt -  melyik néptörzs bizonyul a legmegbízhatatlanabbnak? Maga művelt ember, ért 
a kecskerágóhoz és a szellőrózsához, és tudja, hogy azok valamiért menekülnek tőlünk. 
De ha kitör a vihar, maga melyik oldalon áll majd, Lev Iszaakovics?

GUREVICS Én elvből minden háború ellen vagyok. A háború rongálja a katonákat, 
tönkreteszi az alakzatot és bepiszkítja az egyenruhát. Konsztantyin Pavlovics nagyher­
ceg. .. De ez nem jelent semmit. Ha az én Szülőhazám a katasztrófa szélére sodródik... 

DOKTOR (L ju sz ih oz) Ezt is jegyezze fel!
GUREVICS Ha az én Szülőhazám a katasztrófa szélére sodródik, és így szól 

hozzám: „Ljova! Hagyd abba az ivást, kelj fel és lépj ki a nemlétből!” -  akkor én...

É lénkség a terem ben. Jobbról cipősarok-kopogás h a lla tsz ik  -  a rendelőbe szélsebesen, de 
minden hűhó nélkül beron t N ata li nővér. M oso ly tó l su gárzó  arcának m ajdnem  a fe lé t teszik  
k i a szem ei. O rcája gödrös. Tarkójára fé sü lt, szén fekete  hajá t elképesztő  hajtű  fo g ja  össze. 
L én yébő l szláv szelídség  árad, de A ndalúzia sem h iányzik  belőle.

DOKTOR A legjobbkor jött, Natalja Alekszejevna.

A h ölgyek  k ö z t szokásos üdvözletvá ltások  és egyebek. N a ta li L juszi m ellé telepszik.

NATALI Újonc... Gurevics?!... Ezer éve...
DOKTOR Mi lényegében már a beteggel való beszélgetés végén járunk. Ne vonja 

el a figyelmet, Natalja Alekszejevna, és ne térítse vakvágányra... Néhány körülményt kell 
még tisztáznunk, és -  irány a kórterem.

GUREVICS (N a ta li je len lé té tő l fe lle lkesü lve f o ly ta t ja )  A Szülőhazáról és a kataszt­
rófáról esett szó. Tehát, én szeretem Oroszországot, a lelkem hatodrészét foglalja el. 
Most, biztosan, már egy kicsivel többet is...

N evetés a  teremben.

Minden normális honpolgárnak bátor harcosnak kell lennie, pontosan úgy, mint ahogy 
minden normális vizelet világos-borostyánszínű. ( Ih letetten  idézi H era szk o vo t.)

„Készek vagyunk honunkért harcba szállni 
Az egész világmindenséggel is.”
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Egy, csak egy megfontolás tart vissza engem: ilyen Hazáért, egy ilyen Szülőhazáért, én, 
erkölcsi nulla, hitvány senki, méltatlan vagyok harcba szállni.

DOKTOR Ugyan, miért? Mi itt kikezeljük magát és...
GUREVICS Es akkor mi lesz, ha kikezelnek? Én akkor se tudom megállapítani, 

melyik tank kié, és hová tart. Kész vagyok, természetesen, akármilyen tank alá vetni 
magamat, gránátfüzérrel, sőt, anélkül is.

DOKTOR Anélkül minek?
GUREVICS Az ellenség akkor is a levegőbe repül, ha úgy általában minden nélkül 

ugranak alája. Azt tanácsolom magának: többet olvasson! Ha meg egyetlen tank se akad 
a közelben, egy lőrést akkor is csak találok. Kié, nem fontos. Én, késedelem nélkül, 
ráugrom és a mellkasommal takarom el -  és ott fekszem rajta. Addig fekszem ott, amíg 
vörös lobogónk fel nem kúszik a Kapitólium fölé.

DOKTOR Azt hiszem, most már elég a bohóckodásból. Itt nálunk, még ma meglát­
ja, pojácákkal Volgát lehetne rekeszteni. Milyennek értékeli az általános egészségi álla­
potát? Vagy maga komolyan épelméjűnek tartja magát?

GUREVICS ( m iközben  a z u tála tos D o k to r  ujjaival a z a sz ta lt kopog ta tja )  Hát ön... 
önmagát?

DOKTOR (epésen ) Figyelmeztettem magát, beteg, hogy itt csak én kérdezek. 
A maga kérdéseire majd akkor válaszolok, ha teljesen gyógyult lesz. Tehát, mi a helyzet 
az általános egészségi állapotával, maga szerint?

GUREVICS Nehéz erről beszélni... Olyan furcsa érzésem van... Semmibe-se-való- 
elmélyültség... semmitől-se-való-izgatottság, senki-iránt-se-való-érdeklődés... És mintha 
el lennék jegyezve valakivel, de hogy kivel, mikor és miért -  felfoghatatlan. Mintha 
megszállva lennék, méghozzá komolyan, kölcsönös segítségnyújtási és szoros barátsági 
szerződés alapján, de mégiscsak megszállva... és olyan... mintegy-semmi-által-se-való- 
zavartság, de semmilyen-keresztre-se-való-felfeszítettség is ugyanakkor... Röviden, az 
áldáson belül érzi magát az ember -  és mégsem, egyáltalán nem ott... hanem... mintha 
a mostohája méhében lenne...

Taps.

DOKTOR Beteg, maga azt hiszi, hogy homályosan fejezi ki magát. Téved. Ezt a 
bohóckodást pedig itt kiverik magából. Remélem, hogy a cinizmus és a szájhősködés 
iránti hajlama ellenére tiszteli a mi orvostudományunkat, és a kórtermekben rendesen 
fog viselkedni.

GUREVICS (a  fe h é r  köpenyét ig a zg a tó  N atalira san d ítva )

Apám így szólott hozzám egykoron:
„Lev, hogyha felnősz, bonviván leszel!”
Nem lettem az. Megszoktam jó korán,
Hogy szót fogadjak, természetesen, csak 
Annak, ki arra rászolgált. Igen,
Hisz én már kényszerzubbonyban születtem,
S ami azt illeti...

DOKTOR ( elkom orodva  szak ítja  f é lb e )  Hajói emlékszem, már nem egyszer kértem 
magát, hogy ne bohóckodjon. Nem a színpadon van, hanem a rendelőben... Elvégre 
lehet emberi nyelven is beszélni, ezek nélkül... ezek nélkül a ...

NATALI ( súg n ek i)  . . . shakespeare-i jambusok nélkül...
DOKTOR Úgy-úgy, jambusok nélkül, épp elég zűrzavar van nálunk anélkül is...
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GUREVICS Jól van, többet nem teszem... ön a mi orvostudományunkról beszélt, 
hogy tisztelem-e? Tisztelem -  ez a szó túlságosan elkoptatott, és hogy úgy mondjam... 
lúdtalpas...

De én, de én szeretem őt -  igen,
Grimaszok és pojácaságok nélkül,
Minden felívelését és bukását,
Minden erőlködését orvosolni 
A testi és a lelki nyavalyákat,
Első helyét a Mindenségben, fénylő 
Értelmét, és -  ebből következőleg -  
Farkát, fülét, sörényét, ajkait 
S a...

E  tiráda a la tt B orenyka-M ajom pofa hátu lról szép lassan m egköze líti a  szón oko t, és csak  
a je lre  vár, hogy üstökön ragadja, és m agáva l vonszolja.

DOKTOR Na, na, na, elég már, páciens. A bolondokházában nem okoskodnak... 
Meg tudja mondani pontosan, mikor hozták be ide legutóbb?

GUREVICS Természetesen. Csakhogy -  ugye, látja? -  én némileg másképp mérem 
az időt. Persze, nem Fahrenheitekben, nem éjjeliszekrényekben, nem Réaumurökben. De 
mégis egy ici-picit másképp... Nekem, például, nagyon fontos, mekkora időköz választja 
el ezt a napot az őszi napéjegyenlőségtől vagy... a nyári napfordulótól... vagy valami 
más aljasságtól. S a szélirány is fontos, például. Nekünk -  az emberiség nagyobbik 
felének -  fogalmunk sincs róla: ha a szél északkeleti, akkor merre fúj voltaképpen: 
északkeletről vagy északkeletre, ezért hát köpünk az egészre... Ám a mükénéi király, 
Agamemnón -  ő az áldozati kés alá vitte legkedvesebb lányát, Iphigéniát - , s pusztán 
azért, hogy a szél északkeleti legyen, és ne más...

DOKTOR (a  beteg  nyugtalansága lá ttán  je l t  a d  a több iekn ek) Igen... de maga kitért 
a kérdésem elől, magát elsodorta az északkeleti szél.

M in den ki nevet, N a ta lit kivéve.

Mikor hozták be ide magát legutóbb?
GUREVICS Nem emlékszem... nem emlékszem pontosan... Még a szelekre sem... 

Csak egy dologra emlékszem: Abdallah-asz-Szalem-asz-Szabah kuvaiti sejk azon a 
napon iktatta be hivatalába az új kormányt, élén a trónörökös Szabah-asz-Szalem-asz- 
Szabahhal... A nyári napéjegyenlőséget követő nyolcvannegyedik napon... Igen, igen, 
hogy egészen pontos legyek: ezen a napon olyan esemény ment végbe, amely milliók 
emlékezetébe vésődött: ugyanazért az üres borosüvegért, amelyért addig -  az űrtartalmá­
tól függően -  tizenkét vagy tizenhét kopejkát adtak, ezen a napon fizettek először húszat.

DOKTOR (p illan tásáva l csendre intve a p rü szkö lő  lá n yo k a t) Tehát, maga úgy véli, 
hogy Szovjet-Oroszország történetének az elmúlt öt évben ennél jelentősebb eseménye 
nem is volt?

GUREVICS Hát, azt hiszem, nem... Nem jut eszembe... Nem volt.
DOKTOR Lám, a memóriája is kezdi cserbenhagyni magát, és nemcsak a memóriá­

ja. A legutóbbi diagnózisa ez volt: polyneurotisszal határos heveny alkoholmérgezés. 
Most komolyabb a helyzet. Jó félévig itt kell feküdnie...

GUREVICS (fe lpa ttan , s  erre a  több iek  is fe lp a tta n n a k ) Jó félévig?

B orenyka b egyakorlo tt m ozdu la tta l nyom ja vissza G urevicset a  karosszékbe.
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DOKTOR Mitől van úgy meglepve, beteg? Magának gyönyörűen kifejlett szindró­
mája van. Titokban elárulhatom, hogy nemrégiben azoknak a kórházi kezelését is 
megkezdtük, akiknek -  ránézésre -  egyetlen idegzavarra utaló szimptómájuk sincs. 
Csakhogy nem szabad megfeledkeznünk ezeknek a betegeknek az öntudatlan vagy éppen 
nagyon is átgondolt szimulálásra való képességéről. Ezek az emberek általában életük 
végéig egyetlen antiszociális cselekedetet, egyetlen bűntettet sem hajtanak végre, sőt, az 
idegrendszerük kiegyensúlyozatlanságának leghalványabb jeleit sem fedezhetjük fel raj­
tuk. De éppen ezért veszélyesek és ezért kötelesek alávetni magukat a gyógyításnak. 
Habár a szociális adaptációra való belső hajlam hiánya okából...

GUREVICS ( le lk esed ve ) Hát ez nagyszerű!

Mégiscsak szeretem 
Medicinánk diadalútját és az úton 
Aratott győzelmeit -  szemébe köpök 
Az összes elképesztett kontinensnek,
Szeretem, hogy oly pimasz, önelégült,
S fülét és farkát újra, és...

DOKTOR ( c ím ze tes  hanghordozása nagyúrivá alakul)  Ezeket a jambusokat illetőleg, 
úgy rémlik, már megegyeztünk, beteg. Én meglehetősen öreg róka vagyok, megígérhetem 
magának: minderről le fog szokni a kezelésünk első hete után. Egyúttal a szarkazmusai­
ról is. Két hét múlva pedig már emberi nyelven normális dolgokról fog társalogni. Maga 
egy kicsit költő?

GUREVICS Miért, önöknél azt is gyógyítják?
DOKTOR Ugyan, miért beszél így?... És kinek a követője? Ki a mestere?
GUREVICS Természetesen, Martinov...
DOKTOR Leonyid Martinov?
GUREVICS Dehogy -  Nyikolaj Martinov... És Georges d’Anthes.
NATALI (a z  á lta lános derültséget k ihasználva) Akkor Ljova, te most d’Anthes-t 

utánzód?
GUREVICS Nem, nem, azelőtt a saját stílusomban írtam, de az kifulladt. Még egy 

hónapja tízesével körmöltem a verseket naponta -  és ezek közül rendszerint kilenc 
felejthetetlen volt, öt-hat korszakos jelentőségű, két-három pedig örökérvényű... De 
most már nem. Most úgy döntöttem, hogy improvizálni fogok Nyikolaj Alekszejevics 
Nyekraszov modorában. Óhajtanak egyet a szocialista munkaversenyről? Vagy tilos?

DOKTOR Ugyan, miért lenne tilos? A szocialista munkaverseny -  hiszen az...
GUREVICS Nagyon rövid leszek. Összejön hét muzsik és azon vitázik, hány tojást 

lehetne kisajtolni minden egyes tyúkból. A járási emberek és a kakasok, persze, semmit 
se gyanítanak. Körülöttük zöld silókupacok, anyakocák, zászlók -  a muzsikok meg 
emígy vitatkoznak:

Roman így szólt: százhetvenet,
Gyemján ekképp: száznyolcvanat, 
így szólt Luka: ötszázat,
Nem, kétezer-százhetvenet -  
Mondották a Gubin-fivérek,
Ivan és Mitrodor.
Pahom apó fejét lehajtva 
És szemlesütve szólt ekképp:
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Százharmincegyezer-négyszáztizennégyet talán, 
S mondá Prov: milliót.

Folytassam?
DOKTOR (elhárító  k ézm ozdu la tta l) Nem, nem, inkább ne. Borisz Anatoljevics, 

Natalja Alekszejevna, legyenek szívesek, kísérjék a beteget a négyes kórterembe! És 
tüstént a fürdőbe! (G urevicshez) Remélem, víziszonyig még nem fajult az állapota?

GUREVICS Nem vettem észre. Hacsak azt nem számítom, hogy a fürdővel kapcso­
latban egy csomó véres asszociációm van. Ugyanaz a mükénéi király, Agamemnón, 
akiről már említést tettem önnek -  nos, őt Pergamonból való hazatérése után a fürdőben 
sújtották agyon egy bárddal. A nagy forradalmi néptribunt, Marat-t pedig...

LJUSZI (nem  figye lve  rá, a  doktorhoz fo rd u l)  Miért pont a négyesbe? Ott csupa 
haramia lakik... Ott még betegebb lesz, szuicidális gondolatai támadnak. Szerintem, 
inkább a hármasba. Ott van Prohorov, Jerjomin, azok majd kézbe veszik...

DOKTOR „Szuicidális gondolatok”, azt mondja... (G urevicshez) Még egy utolsó 
kérdés. Valaha, akár a lelke legmélyén, nem támadt-e olyan gondolata, hogy végeznie 
kell magával... vagy bárkivel a hozzátartozói közül?... Mert hát a négyes kórterem, az 
nem a hármas, és nekünk most résen kell lennünk...

GUREVICS Töredelmesen bevallom, én már a másvilágra küldtem valakit, akkor 
voltam... nem emlékszem, hány éves, nagyon fiatal, de mindez újhold előtt három nappal 
történt... Akkortájt számomra a világ legellenszenvesebb embere a tarfejű nagybácsikám 
volt, Lazar Kaganovics, a disznó viccek és a tyúkhúsleves hódolója. Lenhajú barátom, 
Edik, hozott nekem mérget, amiről azt mondta, hogy teljesen biztos és lassú hatású. Én 
az egészet beleöntöttem a bácsikám tyúkhúslevesébe, és mit gondol, mi történt? A bácsi- 
kám pontosan huszonhat év múlva szörnyű kínok közepette kiszenvedett.

DOKTOR Hmmm... Pokolba a bácsikájával. De saját magára még sohasem akart 
kezet emelni?

GUREVICS Az is megesett, éppen tegnapelőtt, az özönvíz idején.
DOKTOR A bibliaira gondol?
GUREVICS Szó sincs róla. Először felhőszakadások voltak Orehovo-Zujevóban. 

Nálunk Oroszországban az utóbbi időben egy sor furcsa, helyi katasztrófa történt: 
Kosztroma alatt, fényes nappal, csecsemők, buldózerek és más effélék szálltak fel az 
égbe. És senki sem lepődik meg ezeken a stikliken. Körülbelül ugyanez történt Orehovo- 
Zujevóban: hét nap, hét éjjel zuhogott az eső, szünet és könyörület nélkül, a földi 
szárazulat eltűnt a mennyei magasságokkal egyetemben.

DOKTOR De hogy az ördögbe került maga Orehovo-Zujevóba?!... Egy segédmun­
kás a moszkvai háztartási boltból?

GUREVICS

Szomorú ám gürcölni holtig!
Hát maszekoltam egy kicsit hajdanán:
Mint konformista és nonkonformista,
És mint bitorló. És mint kannibál,
Japán spion beosztásában az 
Örök Fagy Kutatóintézeténél...

Röviden szólva, amikor a városra rázúdultak az elemek, nekem volt egy sajkám és hozzá 
tizenkét merész bennszülött evezősöm. Rajtunk kívül senki és semmi nem maradt a 
hullámok felett. És íme -  nem emlékszem, hajózásunk hányadik napján és hány nappal 
a napforduló előtt -  a víz apadni kezdett, és a víz alól kibukkant a városi komszomolbi-
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zottság toronycsúcsa. Kikötöttünk. De ezután a következő kép tárult elénk: megtört 
szívek, üvöltések az összedőlt épületek alól. Elhatároztam, hogy végzek magammal, a 
komszomolbizottság toronycsúcsára zuhanva...

A D oktor, a  fe jé h e z  kapva, B orenyka és N a ta li értésére adja, hogy m inél előbb v igyék  a 
beteget a kórterem be.

Egy pillanat, barátaim! És amikor a torkom már a bizottsági csúcs felett volt, a bizottsági 
csúcs pedig -  a torkom alatt, akkor az egyik evezős barátom, hogy felvidítson, és elterelje 
figyelmemet a lelki sötétségről, feltett nekem egy találós kérdést: „Két malac nyolc 
versztét fut be egy óra alatt. Hány malac fut be egy óra alatt egy versztét?” És ekkor 
megértettem, hogy kezdek megőrülni. S íme -  itt vagyok önöknél. (F elem elkedik  a 
karosszékbő l.)

B orenyka h angsú lyozo tt előzékenységgel seg íti fe l.

És attól a naptól fogva zűrzavar van a fejemben... Nacht und Nebel... minden összekeve­
redik, borjak, malacok, Mamajev kurgán, Malahov kurgán...

NATALI Nem szédülsz, Lev? Lassan, óvatosan menj!

N ata li a jo b b  kezén él, B orenyka a ba l kezénél fo g v a  vezeti.

Mindjárt rendben lesz minden, ágyba fektetünk...
GUREVICS (engedelm esen m egy velük) De valahogy minden forog, kavarog, 

malacok, kurgánok... Henry Ford és Ernest Rutherford... Rembrandt és Willy Brandt... 
DOKTOR (u tánuk szó l) A hármas kórterembe. Glukózt, pirocetamot.
GUREVICS (k ísérő ivel távolodik , és hangja egyre elhalóbb) Upton Sinclair és 

Sinclair Lewis, Sinclair Lewis és Lewis Carroll, Vera Majeckaja és Maja Pliszeckaja... 
Jacques Offenbach és Ludwig Feuerbach... (m á r alig  h a llh a tóan )... Viktor Bokov és 
Vlagyimir Nabokov... Enrico Caruso és Robinson Crusoe.

Függöny

MÁSODIK FELVONÁS

A felvonást -  a  fü g g ö n y  felhúzása  e lő tt -  ö t p erc ig  tartó , nehezen elviselhető, fü ls é r tő  zene  
vezeti be. A m in t fe lm eg y  a függön y, a  nézők elé táru l a rácsos ablakú  hárm as kórterem  és 
a szom szédos, k e tte s  kórterem be veze tő  boltíves á tjáró . H ogy a betegek  ne já rk á lja n a k  át 
egym ás kórterm ébe, a z  á tjáró t egy összecsukható  ággyal to rla szo lták  el, azon f e k s z ik  
Vitya, e lk ép esz tő  m éretű  pocakjáva l, m elye t ő, a  szája  szé lé t nyalogatva , szüntelenül 
sim ogat, ije sz tő  és fé lszeg  m osollyal. Szigorúan párhuzam osan, n ya k á t alulr ó l-ba lró l f ö lfe ­
lé-jobbra nyú jtogatva , n yargalászik  a kórterem ben  a ragyogó arcú S zta szik . Időnkén t 
szaval valamit, m áskor váratlan pózba  dermed -  karját, például, pionírtisztelgésre lendítve 
s olyankor a szava la ta  fé lbeszakad . D e senki sem  tudhatja, m ennyi időre. A m ég egészen  
ifjú Szerjozsa  K lejnm ihel szin te m ozdulatlanul ül vaságyán, le-lecsúszva róla, és állandóan
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a sz ívé t fo g ja . A rca  összekarm olva, f e je  ótvaros, szá já t fu rcsán  görbíti. A  szom szédos ágyon  
K olja  és a  já m b o r Vova apó ül, egym ás kezé t fo g va , s  egyelőre hallgatnak. K olja  fo ly to n  
a n yá lá t csorgatja , Vova törölgeti. M o st még, f e jé t  lepedővel le takarva , fe k sz ik  és a 
„ tárgya lá sá t” várja a kórterem  kom szom oltitkára , P a sk a  Jerjomin. A  jo b b  oldali ágyon  
lá th a tó  Hohulja, a  szem héjá t zárva  ta rtó  szexuálm isztikus és satanista. D e  a legfontosabb  
szem élyiség , term észetesen, a közpon tban  van: a hárm as kórterem  fá radh a ta tlan  szobapa­
rancsnoka és uralkodója, a pa ttan ásos Prohorov, a k i fegyverhordozó jáva l, A ljohával ( csúf­
nevén E llenzéki) bírósági tá rgya lást tart (pontosabban, m ár a vége f e lé  já r )  M ihalics 
„ellentengernagy” ügyében.

PROHOROV Mihalics, ha te csak közönséges kígyó volnál, az volna a kisebbik baj; 
kígyó, hát kígyó. De te fekete mamba vagy, van egy ilyen dél-afrikai kígyófajta -  fekete 
mamba! -  amelyiknek a marásától harminc másodperccel a marás előtt elpusztul az 
ember! Középre, te gané!

A kövér fegyverh ordozó  egy törü lközővel há traköti a z  „ellentengernagy" k ezé t, aki, térdre 
kén yszerítve , m ár sem m i könyörü letre nem szám ít.

Hogy tudtál, te buzi, ilyen hallatlan rendfokozatot elérni: a GPU ellentengernagyi 
rangját? Lehet, hogy mégiscsak a GPU fedélzetmestere vagy, nem pedig ellentenger­
nagy?

ALJOHA Fedélzetmester, fedélzetmester, a pofáján látom, hogy az.
PROHOROV Nos hát, fedélzetmester, mi itt Aljohával összeszámoltuk a bűneidet. 

Már egy is elég volna... Ugye, te ültél a múlt héten egy dél-koreai bombázó kormánya 
mögött? Előttünk az eredmény -  Herszonesz és Coventry romokban hever. Épp csak az 
akció kifinomultsága lep meg: az összes napalmja csupán az öregeket, nőket és gyereke­
ket érte! A többiek viszont, az összes többi -  mintha ez a lakáj át se repült volna felettük! 
így hát, fedélzetmester: téged vádolnak, az égbe kiáltva, mindezen vének ősz hajfürtjei, 
mindezen árvák könnyei, mindenféle zsigerek és belsőrészek átka hull reád. Aljoha!

ALJOHA Igen, itt vagyok.
PROHOROV Mondd hát el az egész orosz nép színe előtt, mikor is kaptuk el ezt 

a gyilkost a preobrazsenszkojei piacon, miközben a mi Kurili-szigeteinket árulta?
ALJOHA Tegnapelőtt.
MIHALICS ( artikulálatlan  hangon) Szemenszedett hazugság, tegnapelőtt itt voltam, 

ki se mentem a kórteremből, mindenki tanúm rá, és Ljuszja nővér köleskásával etetett...
PROHOROV Ez nem jelent semmit. Egy nappal azelőtt is végezhettél elektronikus 

felderítést, te szarházi, a Jeges-tenger medencéjében. Az előzetes nyomozás adatai min­
den kétséget kizárnak. ítéld meg magad, kurafi, fogd fel, hogy te nem admirális vagy, 
hanem az előzetes nyomozás anyagainak egy lapja -  tudnál nekem hazudni?

MIHALICS So.. .sohasem.
PROHOROV Akkor tehát a szakértők klubjában vagyunk: mi? hol? mikor? miért? 

Mennyit kóstálnak manapság a Kurili-szigetek? Iturup -  egy üveg vodka, részletre? 
Kunasir -  szinte ingyen...

M ih alics hiába p ró b á l valam it a  védelm ére makogni.

Sőt, mi több, ez a fedélzetmester el akarta adni a CIA-nek a Szovjetunió ivóvízlelőhelyei­
nek térképét. S egyúttal a mi kékszemű húgocskánkat, Belorussziát fel akarta darabolni 
és kiadni haszonbérbe Misa Szokolovnak, Kamerun diktátorának...

SZTASZIK (m elle ttü k  átrobogva, m int m indig) Igen. Az ilyen cselekedetekért nem
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simogatják meg az ember fejét. Azt javaslom, húzzuk le a nadrágját, és lőjünk rá 
mozsárágyúból.

PROHOROV Stop. Még nem fejeztem be. Ennek a disznó fedélzetmesternek volt 
még egy terve: mivel már nem volt mit áruba bocsátania -  egy hét alatt sikerült elinnia 
az eszét, a becsületét és még a lelkiismeretét is azt tervezte, hogy eladja az óceánon 
túlra a két utolsó nemzeti kincsünket: a balettet és a metrót. Már mindent előkészített 
az alkuhoz, csakhogy ez a kétkulacsos egy kissé eltájolta magát a manhattani klienseit 
illetően. Amikor az egyikkel lement a metróba, hogy megállapodjanak az árban, az az 
ostoba jenki azt hitte, hogy a balettet látja. Amikor pedig elvitte őt a balettre...

Á lta lános elíté lő  m oraj.

Paska! Komszomoltitkár! Dobd le magadról a lepedőt, ne félj, ma nem fölötted ítélkez­
nek! Fejtsd ki a véleményedet, elvtárs!

PASKA Mi sem egyszerűbb: miért köteles a mi államunk ezt a kígyót ingyen 
gyógyítani? Szerintem, adjuk oda Vityenkának felfalás végett!

É lénk helyeslés. M in den k i V itya fe lé  fo rdu l. V itya azonban, továbbra is m osolyogva  és a 
p o ca k já t sim ogatva, tagadban rázza  m eg rózsaszínű  fe jé t.

PROHOROV Imádkozz, Mihalics! Mondd el utolsó imádat, admirális!
MIHALICS < am ennyire csak tudja, lehorgasztja  a fe jé t, és szapora dörm ögésbe kezd )  

Moszkva-anyánkért a halál is játék, Moszkva már most fővárosok közt a legfőbb város, 
ki a Kremlét felkereste, bölcsebben ment haza este, a lenini tudományiul kar- és lábizom 
kitágul, szovjetek dicső hazája az egész föld iskolája, Moszkva a Hon ékessége, ellenség­
nek rettegése...

PROHOROV Úgy, úgy, úgy...
MIHALICS (rem egve fo ly ta tja )  Aki Moszkvát sose járta, az a szépséget se látta, 

kövesd az élmunkásokat, az életednek célt ez ad, hősi tettre vár mióta minden szovjet 
patrióta, eszmei felvértezettség, ettől hátrál az ellenség...

PROHOROV Elég, fedélzetmester! Micsoda imamalom! Szerintem, fel kéne oldani 
valami vegyszerben, hogy estére csupa protoplazma legyen belőle... Csak hát minek a 
mi osztályunkra még több protoplazma, már így is alig kapunk levegőt. Inkább állítsuk 
bíróság elé! Kolja, törölje le a nyálát! Mit gondol, Kolja, sok protoplazma van az 
osztályunkon?

KOLJA Nagyon sok. Én már nem is bírok...
PROHOROV Világos. Bíróság elé. Persze, most szánalmas ez a pártellenes vezető, 

ez az államellenes férfi, népellenes hős, három ellenforradalom veteránja, most gyámolta­
lan és tehetetlen, érthető, az FBI átutalásai nem sokáig tartanak. De minden dörmögése 
és imádkozása nem más, mint a mi ősi ellenségeink szokásos affektálása. Mint a mi 
szokásos ellenségeink ősi affektálása. Mint a mi affektálóink ősi ellenségeskedése. ( Ihle- 
te tten  já rk á l fe l-a lá .)  De most zord időket élünk, és az olyan típusú szavakat, mint 
„megbocsátás”, okosabb volna ritkábban használni. A halállal csak háborús időkben 
lehet tréfálni, békében a halál nem tréfadolog. Bíróság elé! Mihalics fedélzetmester, 
Bugyonnij-sapkás megrögzött mániákus és a Pentagon láncos kutyája a nép nevében 
életfogytig tartó akasztásra ítéltetik. És feltételes elzárásra Oroszország valamennyi 
börtönébe egyidejűleg! De egyelőre -  leltárhiány miatt -  jó szorosan kössétek oda az 
ágyához. Hadd gondolja át, mit mond az utolsó szó jogán.

A ljoha és Paska a z ágyra  döntik M ihalicsot, és lepedőkkel, tö rü lközőkke l úgy összekö tik , 
hogy egyetlen  tagját sem  tudja m ozdítani.
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LJUSZI ( a  hóhérok nyögdécselését és a z á ldoza t fü ls ik e tí tő  bőségét m eghallva, beront 
a kórterem be) Mi folyik itt, fiúk? Miért nem hagyjátok békében? Nap mint nap tárgyalás 
és leszámolás van nálatok. Hol van itt üres ágy? (K in y itja  a  szekrén yt, k iv esz  egy  
garnitúra tis z ta  ágynem űt, és fü rgén  a csupasz m atracra h a jítja .) Mindjárt jön a vizit.

ALJOHA ( csendesen á tkaro lja  a z apró L ju szi vállát, és p o ca k já t és furunkulus-szem e- 
it k idü llesztve, sóvár tánclépéseket tesz körü lö tte , m ajd  leghatásosabb dalába fo g , m egbök ­
ve előbb a p o ca k já t és m egrázva  a fe jé t)

Megőrzőm, mint a lelkem álmát,
Soká e víg kórházi lármát,
És még tovább idézi álmom 
Szilaj csípőd a tiszta ágyon.

PROHOROV Aljoha! Refrén!
ALJOHA

PROHOROV
ALJOHA

Aljoha veri a gitárját,
Mindenáron vörös hajú lesz a párom! 
Al-ljoh-ha veri a gitárját,
Mindenáron vörös hajú lesz a párom! 
Bum! Bum! Bum! (A  hasán dobol.) 
Mindenáron,
Mindenáron,
Vörös hajú lesz a párom!
Bum! Bum! Bum!
Minden kapcsocskát kikapcsolt, 
Minden gombocskát kigombolt,
Jaj, hogy elalélt a drága,
Orrából kiszállt a pára.
A kormányos meg okádva 
A deszkákat rágja, ó !
Hohoho!
Refrén! Aljoha!

Al-ljoh-ha veri a gitárját,
De néki semmi sose sikerül!
Bum, bum, bum, bum!
Hát csak hadd verje, verje a gitárját! 
Minden... ( vicsorítva) Minden... 
Mindenáron,
Mindenáron...

Ljuszi, p rü szkö lve  a nevetéstől, a z  ajtóhoz sik lik . É s a kórterem be lépő Gurevicsbe ü tközik , 
akin ugyanolyan sárga kön tös van, m int a többieken , a  haja nedves. Arcán nem lá tszan ak  
a verés nyom ai, de nagyon is lá tsz ik  rajta, h ogy m egverték , és m indannyiuk szám ára  
világos: B oren yka , fe lv é te li s zo b a ...

LJUSZI Jaj, itt az új beteg. Balról az első a maga ágya... ágyazzon meg, segíthetek, 
ha nem m egy...
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